
БУ КИ Н

(ЈЕДНО ШОКАЧКО НАСЕЉЕ У БАЧКОМ ПОДУНАВЉУ)

Шокцима називљу себе католици нашег језика у бачким и барањ-

ским насељима поред Дунава и Драве и у два села банатска што су

данас под Румунијом, у Радни и Рекашу. Тако зову себе и славонски

католици у Подравини и у Посавини, а посавски појас од Винковаца

до кајкавске границе зову они „Шокадијом". Најзад, тим именом крсте

православни и муслимани средње и североисточне Босне своје сугра-

ђане и саплеменике католичке вере.1

Знамо, дакле, од прилике простор на коме се чује то име, али још

не знамо поуздано откуд потиче та реч, и откада се тако зове један

део нашег народа католичке вере.

Г. Д-р Радивој Симоновић2 вели да је први помен о Шокцима,

можда, она белешка у Ферменџиновим Ас1а Возпае од г. 1633. која каже

како су некакви 2,ос1 тукли камењем фратра Лучина због увођења новог

календара.3 Међутим, Г. проф. А. Ивић је у мађарској архивској грађи

нашао о њима један од Ферменџиновог за 11 година старији помен.3"

Најстарије помене о њима имамо у једном запису у рукопису старе

сарајевске цркве од г. 1697., затим из г. 1702. у попису Ђаковштине, у

подацима о вароши Ђакову и околним селима, која се зову Брачевци,

Дрење, Поповци и Слатиник. Ту се на пет места вели да су житељи

тих насеља, тада или пређе, били Шокци или Словинци католици.*

1 Подравски сељаци католичке вере у Славонији употребљавају шокачко име

кад хоће да нарочито истакну свој социални положај наспрам варошана, као и бачки

Словаци који су у Мађаре убрајали и људе свог порекла ако су припадали господ-

ском сталежу, а само су ратаре називали Словацима. Исп. д-ра Душана Ј Попо-

вића, Војводина I., издање Академије Наука, Београд 1925., р. 35.

2 Д-р Радивој Симоновић, Војводина I., издање Новосадске Секције Удружења

Југословенских Инжињера и Архитекта, Нови Сад, 1924, р. 104.

3 Оиез*о раЈге е 5(а1о 1арМа1о с!а 2оа. Уредник је у наставку додао :

„5ока"? Р. Е. РегтепсШп, Ас1а Возпае ро^ззјте есс1езЈазг1'са, 2а2гађЈае, 1892.,

р. 413.

За Белешка коју ми је Г. Ивић љубазно на употребу дао гласи: „Салих бен

Шемседдин, сомборски кадија и Дервиш Мехмед, сегедински кадија, од 26. марта

1620. добили од будимског беглербега копију царског фермана којим се забрањује

православном митрополиту да купи порез од Мађара и Шокаца, јер се њихова вера

разликује од вере Грка, Срба и Влаха, и МаНари и Шокци немају никакве везе са

православним митрополитом".

I Л-бто *х43 окт. 13. придоше Н-ћмци, 6ожТимб попуфенгемт. и попл-внише Са-

раево и сажегоше до конца и прегнаше ХристиУан^ и Шокц-ћ пр-ћко Сааве,.... Љуб.

Стојановић, Записи IV. 223. На овај податак ме упутио Г. д-р Д. Ј. Поповић.

II оуоте уагози Ојакоуазкоте з^аоупјкј, којј з1:оје зуј јези ка1оИсЈ, боксј \а\\

51оута Јтепоуапј. — 5е1о Вгасеус!': 1Ј уг'те {лгазко оуо тЈз1:о пазе!јепо \л оА 5о-
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Г. Маретић ми је изволео љубазно саопштити да се у грађи за

Рјечник Југославенске Академије најстарија потврда речи Шокац налази

у књижици босанског фратра Маргитића5 од г. 1704., а други у књизи

славонског језуита Канижлића" од г. 1757., но те речи нема ни у једном

од наших старих речника штампаних пре Вукова г. 1818. Али у реч-

ничкој граћи има једна цедуља од пок. Павлиновића, на којој пишеда

се у Далмацији чује реч шоко, која значи тепаво чељаде. „Мислим за-

цело", вели г. Маретић, „да та реч стоји у вези са Шокац, тј. да Шокац

управозначи човека који говори необичним наречјем, дакле, каодатепа".

Маћарска статистика7 од г. 1900. набројила је 18.700 Шокаца у

Барањи, Бачкој и Банату, а у главна њихова насеља уврстила је Даљак

и Дараж у Барањи, Бач, Букин, Вајску и Сонту у Бачкој, и Рекаш,

сад у румунском Банату. Мања су им, пак, насеља: Бачки Моноштор,

Бачко Ново Село, Биличинце, Бодоља, Бођани, Брег, Брњевар, Глив-

ница, Градац, Григоринац, Ељдиште, Ижип, Карашица, Лисац, Марок,

Мухач, Плавна, Под Липцем, Пушкаш, Радно, Сантово, Слипа Ада, Стара

Дунова и Храстје.

Букин, најјужније место у низу шокачких насеља бачкога Поду-

навља, у паланачком срезу, треће је насеље под тим именом. Првоје

насеље било на узвишењу, које букински Немци зову Кансберг, онде

где је данас капела, а друго, т. зв. Стари Букин, на самој обали

Дунава, од прилике 2 км. удаљено од првога." Према турским теф-

терима" у првом су Букину г. 1553. биле три куће, г. 1554. две, око

1570. г. девет, а 1590. г. 29 кућа. У њему су тада духовничку дуж-

ност вршили босански фратри,10 а г. 1649. је фра Марин Имбри-

шиновић, бискуп београдски, кризмао онде 428 чељади.11 Те су две

чињенице сведоци да је становништво тадашњег Букина говорило нашш*

језиком. Букин се, затим, спомиње г. 1686., али не на старом месту,

на Кансбергу, већ на дунавској обали са становништвом, којему су

духовници такоће били босански фрањевци.12 Г. 1720. услед поплаве,

оближње шокачко село, Ловранац, раселило се, па је један део ње-

гових становника прешао у Букин,18 а исте се године онде спомиње

15 српских кућа.11 Српски поп Петар помиње се у Букину од 1724. до

1732. г.15 Али се још раније г. 1702., као становник Ср. Карловаца, по-

миње неки Грујица Букинац.16 Презиме Букински носио је и један мајор

каса оНИ уат 51оутас касоНзко§а гакопа 1 ујге, којј и упте ос! газиса зуј зЈто

гато гаИгказе зе. — 5е!о 51а1епјк : беоткј оуо§а т151а је$и 5окс1; (ЈгиисЈје 51о-

ујпсј зуј ка1о!1сп — 5е1о Ророусј: 11 упте Шгазко и оуоте тЈзШ згаћи бочс:, а»

уат 51оУ1псЈ, којј јези и упте оа газиса 5У1 зјто 1ато газиН зе 1 гагргзЈП. — 5е1о

Огепје: 5еопЈкЈ оуоуа зе1а јези §ока гекис 51оу1псј кагоНсЈ. Т. 5тшак1а5, ОујјезЈо-

20сНзпјЈса 051ођос1јепја 51ауоп1је, II., 2аегео, 1891., р. 308, 317—319.

6 Рга 51јрап Маг^Шс, Јајсашп, 15роУ1јеа кгбђапбка, и М1есјје, 1704.

• 1Ј2Гоа Ап1ипа КапкИса, штампани 1760., са предговором писаним 27.-1Х-1757.

7 бићогдска Оашса Ш сшпјеуаско-зокаскј ка!епааг га 2- 1901.

8 ОЈе Оезсћкћге с1ег ОететЈе Оипаћбкепу, уег{азз1; уоп Јо5е1 Штк1ег, Рипа-

ћбкепу, 1912. Г. Винклер ми је саопштио да је податак о удаљењу од тисућу корака,

наведен на 17. стр. његове повеснице, погрешан.

9 Д-р Д. Ј. Поповић, ор. с1г., р. 117. и д.

1о п 12 м вас8 Вос1го2 Уагтезуе, МопоегаНаја, II. 332.

14 15 Д-р Д. Ј. Поповић, ор. сИ., р. 97, Архив за историју српске православне

Карловачке Митрополије, 1911., р. 23, 33—41.

19 Огшсга ВокЈпасг, Т. 5тјсјк1а5, ор. с\1. р. 228
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у руској војсци из редова војвођанских Срба који су се средином

XVIII. века преселили у Русију.1' Међутим у Војводини има и данас

неколико српских породица са презименом Букинац, које представљају

живу успомену на негдашње српско становништво у Букину.18

Данашњи Срби тога места су скорашњи досељеници који немају

никаквих веза са старим Србима Букинцима из почетка XVIII. века

Иза Шокаца и Срба појавили су се у Старом Букину Немци.

Пошто је иза прогона Турака земље било изобиља, камерални пред-

седник Грасалковић је год 1749. онде населио двеста немачких поро-

дица католичке верз које су дошле са патентом Марије Терезије из

области Горње Рајне у Бачку.19 Али поред те три етничке групе било

је у Старом Букину, а има и у данашњем, становник1 са презименима

северних Словена која су се почела у Букину јављати на измаку

XVIII. века.20 Но то становништво говори данас немачки и мађарски,

а словенски је заборавило.

Данашњи се Букин подигао у доба од 1810—1812. г. по наредби

власти, пресељењем становништва из Старог Букина, јер је то село

било водоплавно, па га је река, најзад, и однела.21 Мађарска стати-

стика убројила је Букин међу знатна шокачка насеља. Међутим, у њему

је данас мало Шокаца. Букин је сада врло јака немачка општина, а

Шокци су само избледео остатак у тој немачкој групацији. Год. 1921.

у њему је било 858 домова са 3530 душа22 а међу њима, само 15 поро-

дица католичке вере са српско-хрватским презименима.

Из протокола крштених23 и натписа на гробним споменицима

види се да су од г. 1751. у старом и данашњем Букину живеле ове

шокачке породице:

АпЈгеНсб, АпсЈпсз, Апс1п5|'с5, Апс1гоујс5, Апј*еНс5, АшНсћ, Ап1о1о-

ујсп, Арјсб; Ва1о§ОУ1С5, ВаШс5, Вагго1оуЈС5, ВегНсб, ВЈабкоуЈсћ, Во§уап-

бгкј, Во§оујС5, Вобпуакоујсб, Ви1коуЈС5; Сбаћгајасг, Сзогђјсб, Сбишсб,

Сбигс51С5, Сбигсбшасг, СгуеНсб, Сгујсбкб; Обашсб; Раће51С5, РгапабЈсб;

Оа1оујс5, СНикб, ОуипбЈсб, Оуигкоујсб; Оуигоујсб; Ногуаг; 1кохЈС5, ННсћ,

капјсб, ккоујсб; Ја^осНсб, Јакоујсб, Јоаппоујсб; КегбЈсб, Кпегеујсб, Ко1агЈС5,

Козгјак, КоуасбеУ1С5, КоуасбЈсб, Кигшапоујсб; 1*окНу, ^оугјсћ ; Мабуаг-

бсеујсб, Магјпсбап, Маппкоујсб, Маппоујсз, Магкоујсб, Махабеујсћ, МаНсб,

МаИбЈсћ, Ме^ујтогагс, Мјћа1оујс5, МЈкиПсб, МПпаНсз, МПобеуЈсб, Моп-

1ато\, МогаусбЈсб, МихаусбЈсб; МкоНсб, ^ЈоуакоуЈсб, ИоуозеНасг, РапсЈи-

гоујсб, РарисгкЈ, РеЈсб, Ре1пс5, РћШроуЈСб, Р1ауапасг, Р1аУ51С5, Р1е5Јсћ,

17 Мајор Степан Букински, д-р М. Костић, Насеља књ. 11, р, 130.

18 Српских породица са презименом Букинац има у Бегечу, Ст. Футогу, Кули

и Србобрану. Бегечки Букинци славе Ђурђев Дан и држе да су им преци дошли у

Војводину из Црне Горе пре 250 година. Футошки Букинци славе Митров Дан и

кажу да су за Велике Сеобе, 1690., дошлн као Угљешићи од Охрида у Букин, па

оданде предигли у Ст. Футог.

18 \Ушк1ег, р. 17.

20 Бланаж, Весјак, Витушек, Говорчински, Долезар, Дуфек, Јелинек, Јурговски,

Кунтровац, Курбатфински, Лезенски, Мајовски, Недолезар, Немец, Потолски, Ра-

зумовски, Розновски, Слезак, Слунски и Шафарик. За Кунтровце једни кажу да

потичу од Шокаца, но ови то поричу.

21 Мпк1ег, р. 22.

м Претходни резултати пописа становништва у Краљевини С. X. С. 31.-1.-1921.,

Сарајево, 1924., р. 216.

28 Маглси1а оарНзатогит есс1ез!ае рагосгна!. Викт, коју ми је букински све-

штеник, г. Георг Поц, љубазно на расположење ставио.
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Робауасг, Ро§аусб1С5, Роб§аЈсб, Робсћагсбеујсз, Ргегтсб, Ргоћојс5е\чс5,

Рипсћ; КаЈсп, КисПсб; бјтопоујсб, бкакауасг, бкокапоујсб, б1апкоуЈС5,

бсеШсб, бИПсзоуЈСб, бгИрЈсз, буетЈсб; Тотазеујсб, ТисбЈсб, Тигачоујсх;

УеНсб, УЈсЈакоуЈСб, Ушкоујсб, Угашсб; и 2еЈС50УЈсб.24

Од тих су се у почетку прошлог века (1810.-1812.) из Старог

у данашњи Букин преселиле ове породице на 42 огњишта : Андрићи,

Блашковићи, Велићи, Видаковићи, Ђуровићи, Јагодићи, Кнежевићи,

Ковачевићи, Ковачићи, Кошћаци, Кузмановићи, Лакићи, Мађарчевићи,

Маринчани, Мутавџићи, Николићи, Петрићи, Пожарчевићи, Симоновићи,

Скакавци, Турановићи, Ћурлинци, Хорвати и Џанићи. Од тих Старо-

букинаца, данас у Букину више нема : Блашковића, Велића, Ђуровића,

Ковачића, Кошћака, Кузмановића, Лакића, Мађарчевића, Николића, Пе-

трића, Пожарчевића, Симоновића, Скакаваца, Турановића, Хорвата и

Ђурчинаца. Једни су изумрли, други се иселили, а неки и однародили.

Тако данас има Блашковића и Ковачевића у Бачу, Лакића у Бачу и

Плавни, Кошћака у Пригревици и Св. Ивану, Мађаревића у Вајсци,

Николића у Сонти, Петрића у Бођанима и Симоновића у Обровцу.

Хорвати су се још пре рата одселили у Америку, а Велићи се понем-

чили, па се данас зову Велш.

У протоколу крштених записане су ове старобукинске породице

које се међу пресељеницима 1810.—1812. не спомињу: Андретићи, Ан-

дришићи, Андровићи, Анђелићи, Анитићи, Апићи, Балтићи, Бертићи,

Боговићи, Бошњаковићи, Винковићи, Галовићи, Гршићи, Зејчовићи, Ђур-

ковићи, Ивковићи, Икотићи, Јаковићи, Јовановићи, Јурковићи, Коларићи,

Ловрићи, Маринковићи, Мариновићи, Марковићи, Маташевићи, Матићи,

Матишићи, Међумурци, Микулићи, Милошевићи, Михаиловићи, Ново-

селци, Пандуровићи, Папуцки, Пејићи, Плаванци, Плавшићи, Плесићи,

Подгајићи, Посавци, Посавчићи, Претнићи, Пробојчевићи, Рајићи, Ру-

дићи, Скокановићи, Станковићи, Стефићи, Стипићи, Стифичовићи, Ту-

чићи, Фабешићи, Филиповићи и Франашићи.

Међутим, постоје данас : Андрашићи у Сонти, Анитићи у Чанта-

виру међу Буњевцима, Бертићи у Бачу, Бошњаци и Бошњаковићи у

Вајсци, Плавни и међу Буњевцима у Суботици, Винковићи у Бођанима

и Плавни, Гршићи у Бачу, Ђуркови у Сонти, Ђурковићи у Плавни,

Икотићи у Суботици међу Буњевцима, Јурковићи у Бачу, Коларови у

Брегу, Коларићи у Бачу и Плавни, Ловрићи у Бачу, Маринковићи у

Вајсци, Матишићи у Бачу, Милоши и Милошеви у Сонти, Михаљевићи

у Бачу, Пробојчевићи у Плавни и међу Буњевцима у Каћмару, Сомбору

и Суботици, Рајићи и Рудићи код Буњеваца у Суботици, Филиповићи

у Бачу и Фрањишићи у Плавни. Посавци и Посавчићи вратили су се

у Славонију.

Од горе поменутих, пак, Галовићи, Пејићи, Рајићи, Стипићи и

делови породица Филиповић и Фрањишић прешли су у данашњи Букин,

где су се понемчили, па се сада зову Гало, Пајц, Рајн, Филип и Фра-

нашиц. Стипићи, којих више нема, звали су се Стибиц.

Сад у Букину живи 15 шокачких породица у 55 кућа, и оне се

зову: Андрићи, 6 к., Берзенковићи, 1 к., Видаковићи, 8 к., Јагодићи,

2 к., Јуришићи, 1 к., Кајдићи, 2 к., Кнежевићи, 7 к., Ковачевићи, 3 к.,

21 Немци свештеници у Букину, невешти нашем језику, различито су бележили

презимена нашег света, н. пр. : ВаШсз, Ра1шс5, Ра1с1а5; Сгуепсз, буетјсз; РгапЈзЈсз,

Вгап!51С5; Кигтапо\1С5, Оигтапоујсз; Ма§уагс5еу1С5, Ма§уагоуЈС5, Ма5сћагоуЈС5;

Ро5аус5Јсз, Во5с1ауе5ЈС5, Ро5аут'с5; ТигапоуЈс5, Оигапоујсз; СигсбЈпасг, Јигсгтасг;

Оуип5!С5, Јип51С5, Јигабсћјгзсћ ; ОајсИсз (= КаЈдић), КегхЈсб (= Гршић), Козсјак

(= Кошћак).
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Маринчани, 2 к., Михолићи, 1 к., Мутавџићи, 12 к., Осичани 3 к., Чу-

нићи, 1 к., Чучићи, 2 к. и Џанићи, 4 к.

После пресељења из Старог Букина, па до 1921., појавила су се

у данашњем Букину нова презимена: Берзенковић, Кајдић, Осичан,

Чунић. Берзенковићи и Чунићи дошли су из Бачког Новог Села, а

Кајдићи из Бача или Плавне. Берзенковићи кажу да су им стари пре

100—130 година дошли од Бања Луке па их данас, сем у Букину и

Бачком Новом Селу, има и у Бођанима. Осичани су пореклом од Осека.

Међу букинским Шокцима има ратара и занатлија, има их који

сами своју земљу обрађују, а има их и без земље, који надничећи

зараћују. Даље од основне школе не уче, побожни су и цркви одани,

а нежене се иноверкама. Раста су средњег и велики број их је светле

комплексије, вероватно услед укрштања с Немцима и домаћим; по-

немченим Словенима, код којих се налази доста плавокосе и модрооке

чељади. Говоре, у колико су задржали свој језик, штокавским новим

нагласком, али мешавином икавштине и екавштине. Одело им је, и мушко

и женско као у Немаца, кућни комфор средњејевропски с електричним

осветлењем у многим кућама, али у њима нема, као у Шокаца по су-

седним местима, разбоја" ни ђерђефа. У Букину се не чу више укусни

шокачки ћилими, ни платно за преоблаке, нити се везе китњасто шо-

качко одело као у старо време док се нису били почели брачно мешати

с инородним елементима. На кућама и на гробним споменицима су им

написи на немачком, већина их пише, говори и осећа немачки, а шо-

качки се чује још у неколико кућа, али њиме говоре само старији,

младеж већ ретко. Матерњи језик им је знатно ослабио, обичаје су

погубили, а традиција им је веома штура, и тек се старији сећају да

су слушали како су им преци дошли „из Прека" из Славоније, и да

онамо имају још родбине. Међутим Г. Винклер тврди да су становници

првог Букина, на Кансбергу, били Бошњаци које су Турци онде иза

биткена Мухачком Пољу, 1526., населили, али то ничим не документује."

На Босну, истина, опомиње осам породица са презименима која

и данас налазимо, код католика уфојничком, тузланском и дервентском

крају," но тих је презимена било и у Славонији крајем XVII. века.

Можда су те породице дошле из Босне најпре у Славонију, па оданде

прешле у Букин. Даље, пет букинских породица, можда подсећа својим

презименима на неке географске објекте у Срему и Славонији," а

44 презимена, која су у букинским матрикулама забележена, опомињу

на породице које су живеле у Славонији крајем XVII. и почетком XVIII

века. Презимена ових породица налазе се у Смичикласовим споменицима

о Славонији из тога доба, и у архивској грађи коју је ј\ Ивић обе-

лоданио.28 Неке од тих породица су у Букин доселиле, вероватно,

25 Мпк!ег, р. 16.

20 Овако се зову те босанске католичке породице: Анћелићи, Антоловићи,

Јагодићи, Милошевићи, Мутапчићи, Рајићи, Тучићи и Чабрајићи. Тучића има и мусли-

мана, у Тузли.

27 Породице Кошћак, Маринчан, Осичан, Папуцки и Турановић иодсећају на

село Кошку у нашичком и на чесму Кошћак у ћаковачком селу Будровцима, на село

Маринце у вуковарском, град Осек, гору Папук, и село Турановац у вировитичком.

28 АпЈпсћ, АпЈгазсМг, Ва1окоу'с2, Шазкоујсћ, Сћог\га1, Сзигсзпсћ, СуеИсћ,

Оа1оуЈС2, 01шсћ, Оуатсћ, Оуипзкћ, Оуигкоукћ, Н1'сћ, 'уашсг, Јакоукг, Коуасће-

ујсћ, Коуасћјсћ, КоИапсћ, 1.оупсћ, Рап(1игоуЈсћ, Ре1псћ, Роо^акг, Розаусћкћ, 5"то-

по\псћ и ТатазеуЈсћ. Све су те породице биле католичке вере, а Бошњака, Кнеже-

вића, Посаваца и Филиповића било је и католика и православних. Маћаревићи су
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„у вриме од расућа", како вели попис Ђаковштине, дакле, на измаку

XVII. века. Неколике породице, пак, упућују својим презименима на

бачко Подунавље, једни на Међумурје,29 а, како и традиција каже,

неке су породице дошле из опустелог Ловранца, у коме су некада

Шокци живили.

Школа се помиње још у Старом Букину г. 1767. са наставним

језиком немачким, и од то доба, па до 1912., било је 26 учитеља који

су, сем једнога,30 сви од реда били Немци. Општински су кнезови били

такође увек Немци, бележници Мађари и Немци, а откако је г. 1838.,

основано општинско лекарско место, сем једнога31 сви остали лекари

носе немачка презимена. Између 12 свештеника, спомињу се само тро-

јица са српскохрватским презименима.32 Г. Винклер тврди да су од

1649.—1749. г. свештеници проповедали на шокачком језику, а од 1749. г.,

пошто су се Немци доселили, наизменце нашки и немачки. Но пошто

је немачки језик продро брзо и дубоко међу Шокце, наш се језик у

цркви ограничио само на читање јеванђеља.

Немци у Букину, бројно претежни а културно надмоћни, цело

време управљаху црквом, школом и општином. Из немачке су средине

излазили школовани људи који су, поред службених дужности, водили

бригу и о културним питањима свога места, оснивајући разне културне

и привредне установе. Са доминантним условима на својој страни,

Немци су у Букину за читаво столеће били једна неодољиво прив-

лачна снага за национално несвесне Шокце и остале Словене. Као

што су ове, Немци би и Шокце до краја асимиловали да их у том про-

цесу није омео мађарски жрвањ који је пре 50 година почео да деј-

ствује брзо и смишљено, у чему је и успевао, особито откако је,

г. 1902., у школу заведен мађарски језик као наставни и основано

дечје забавиште са мађарским наставницима. Тако је у Букину33 г. 1900.

говорило мађарски 300 душа, а г. 1910. већ 672, дакле 19-03°/0-

Но рад је тог апарата после 1918. стао, услед чега су се прво-

битни елементи из њега излучили и повратили у стање у коме су били

пре пола века, те су тако наступиле прилике за све Немађаре да се

почну слободно развијати, свако у свом етничком правцу.

Из горе набројених чињеница произлази ово:

Букински становници који се помињу г. 1553.—1649. и 1686. били

су Југословени католичке вере. Иза њих се помињу Срби, 1702., затим

били калвини, за Плесиће се, пак, не зна којој су вери припадали, а Боговићи, Плав-

шићи, Станковићи и Чучићи су забележени као Разааш §гаеа гкиз, односно шсо1ае

^гаесј ПШ5 ех Возша (Т. 5гшак1а5, ор. сН. 108, 233, 242, 246, 272). У Ј. Ивићевој

архивској граћи се наводе као Срби граничари у Славонији: Продан Боговић, Вујица

Велић, Михаило Вшковић, Цветко Ивковић, Вукосав и Лазо Јуришићи, Живко Ма-

ринковић, Марко Маринковић, Вујица Микулић, Маријан, Радован и Цветко Плав-

шићи, Иван Посавац, Ђорђе Пробојча и Милован Стачковић (А. Ивић, Насеља књ. 21,

р. 69, 151, 170, 181-189).

29 Бођански упућује на оближње село Бођане, Мећиморац на Међумурје, Пла-

ванац на бачку Плавну, а Новоселац се може односити на Бачко Ново Село као и

на Ново Село у славонском Брестовцу, па и на многе породице с презименом Но-

воселац расејане ио Славонији крајем XVII века.

30 Шепге1 ВНашс5.

81 5га1с5, од г. 1864.-1884.

32 Ђорђе Чајковић, г. 1751., Андреја Пекарић, г. 1753.-1756., Павле Сучић

г. 1798.-1803. В. В. V. МопобгаКаЈа, II. 333.

33 Д-р Д. Ј. Поповић, ор. сН. таб. II.



б у к и н 101

Шокци из Ловранца, 1720., онда Немци, 1749., најзад, појединачни до-

сељеници северног словенског порекла, 1782. године.

Традиције и презимена великог дела букинских шокачких поро-

дица упућују на Босну, Славонију, Срем и опустели Ловранац; три

породице упућују на три села бачког Подунавља, и једна на Међумурје.

Према томе, букинско шокачко становништво представља једну

етничку групу, чију основу чине босански, славонски и подунавски

Шокци са Србима из Славоније, а потку Немци и северни Словени,34

Д-р Ристо Јеремић.

КЕ51ЈМЕ

викт

(ете 5сћокагепап51ес1е1ип2 \п Јег Васкаег ОопаизебепЈ)

Оеп Матеп бсћокаг 1га§еп сПе каШоПбсћеп бегћокгоа!еп б1ауош'еп5,

<јег Вагапја ип<Ј <Јег ше5Шсћ-5и<1\\'е5Шсћеп Оопаи§е§епс1 т с1ег Вабка. 5о

шгд аисћ сПе гбпПбсћ-каШоПбсће Веуб1кегип§ МН1е1- ип<1 Могс1о51:-Во5теп5

уоп јћгеп опеМаПбсћ-оНћосЈохеп ипсЈ ти$и1таш5сћеп МИћиг^егп ипс! Коп-

пап'опа1еп ^епапМ.

Оје ип§ап'5сће б1аН'51Јк уот Ј. 1900. ћа* 18.700 бсћокагеп ^егаћП

ипс! с!аћеј ги сЈеп ћеиеи(епс1еп Ап5Је<Је1ип§еп с!ег5е1ћеп сНе ОететсЈе ВикЈп

јт Ве2. Ра1апка ^егесћпег, \^е!сће с1еп 5исШ'сћ51еп Рипк! т с1ег КеЈће с1ег

бсћокагЈбсћеп Ап5Је<Је1ип§еп с!ег 5и<Ј51ауЈ5сћеп Оопаи§еј*епс1 с!аг51е1И.

Оје Вешоћпег Виктб, \уе1сће т <Јеп Јаћгеп 1553.—1686. егшаћм

\уег<1еп, \уагеп катћоПбсће бис!51ауеп. Оагпасћ \\ег<Јеп сПе бегћеп ипс! сИе

5сћокагЈбсћеп АпбЈесПег аиб с!ет уегос!е1еп б1. ^оугјпг егжаћМ. №сћ Јћпеп

катеп гит Уогбсћет сПе ВеМбсћеп, ше1сће тП иет Ра1еМе Мапа Тће-

геб1а'5 аиб с1ег оћегеп Кћет§е§епи §екоттеп зтс!, ипс! 5Јсћ т Викт Јт

Ј. 1749. ап^ебЈесЈеИ ћаћеп.

беИ с1ег 2еН бећеп \уН јп Викт бсћокагеп, бегћеп ипс! ОеМбсће,

сЈагиМег аћег 20 РатШеппатеп погс151а\'Ј5сћеп 11гбргип§е5. ОЈе ћеиИ^еп

Виктег бегћеп 5тс1 пеиНсће АпбЈесПег, шаћгепс! сПе т <Јеп ег51еп Оегеп-

пјеп с!е5 XVIII Јаћгћип<1еН5 епуаћМеп бегћеп АН-Викшб уегбсћштсЈеп

5Јпс1 : ет ТеП с1ег5е1ћеп 151 аи5§е\уапс1еН ипи с1ег ап<Јеге ћа1 5Јсћ, пасћ

с1еп РатШеппатеп ћеиНеПепсЈ, тИ с1еп бсћокагеп уептНбсМ.

Оег ћеихј^е Ог1 шигсЈе \оп с1ег роППбсћеп Већбгс1е јп с1еп Ј. 1810.—

1812. сшгсћ Уег5е1гип§ <Јег Ве\\чзћпег АП-ВикЈпб §е|Јгип<Је1, <Ја с1аб МиИег-

<Јогг уоп ћаиИ^еп 1ЈећегзСћ\уеттип(4еп ћеЈт^ебисМ \уиг<Је. 1т Оог1е ћП-

<Је1еп сПе ОеМбсћеп ете ићетје^епсје МећгћеН, *е1сће сПе погс151ауЈ5сћеп

Е1етеМе, ећепбо етеп §го55еп ТеП сЈег бсћокагеп §апгПсћ а55ЈтШгге, 50

с1а55 сПе 1еШегеп ћеМе пиг тећг ет ћ1аб5еб 1ећегћ1еЈћ5е1 сЈаг51е11еп.

Бје Виктег бсћокагеп, Аскегћаиег ип<Ј РгоЈеббЈошб^еп, 51*псЈ тН-

Негег бШиг ипи ете ^гоббе 2аћ1 с1ег5е1ћеп јзг ПсМег Котр1ехшп, ше1сће

ћбсћ51шаћг5сћеЈпПсћ аиз јћгег Кгеигип^ тИ иеп 1ока1еп ]>Јогс151ауеп ип<Ј

<Јеп ВеМбсћеп гебиИНг, сПе §го55еМеП5 ПсМћаап^е ип<Ј Маиаи^е Рег-

зопеп 51'псЈ. бошеИ 5|'е сПе 5егћокгоаПбсће бргасће посћ егћаНеп ћаћеп,

** У сабирању грађе за ове белешке великом су ме предусретљивошћу заду-

жила господа: Проф. др. Томо Маретић у Загребу, Георг Поц, католички свештеник

у Букину, Јосип Винклер, учитељ у Букину, д-р Душан Јелесић, лекар у Ст. Футогу,

д-р Стеван Поповић, лекар у Сонти, и општинскибележници: Васа Лучић у Букину,

Јова Бабић у Вајсци, Пера Берзенковић у Бачкол\ Новом Селу, Светислав Савић у

Плавни и Вељко Зечевић у Боћанима.
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ћесНепеп 5Је зјсћ с!ез §1окауЈ5Сћеп 01а1ек1е5 ипс1 Аег МЈ5сћип§ аеб 1ка-

ујбсћеп тН Дет Екаујбсћеп.

Оег егћаКепеп ТгасПНоп' ^етабб 151 ет ^гоббег ТеП <Јег бсћокагеп

уоп 51ауош'еп пасћ Викт ћегет§е\уапс1ег1, \уаз аисћ ује1е ^еЈсћпатЈЈЈе

РатШеп ће*еЈ5еп, ше1сће §е§еп Епс1е с1е5 XVII Јаћгћипс1ег15 т 51аУош'еп

заббеп. ЕШсће РатШеп аћег бјпс! аиб с1ет уегос1е*еп 5*. ^оуп'п2 пасћ Викт

ићег5Јес1еи. Етј§е РатШеп епппегп \\гоћ1 ап Вобшеп.

Оа сИе ОеиЈбсћеп ићег ет ЈаћгћипсЈегг 5сћи1е, КЈгсће ипс1 ОететЈе

јп Јеп НапсЈеп ћаНеп, копШеп 5Је сНе погс!51ау]'5сћеп Рга§теШе ипс! уЈе1е

Јег бсћокахеп ап 5Јсћ гјећеп ипс1 ћаНеп сНе АббЈтПаНоп аисћ ^апгћсћ

уоНјЈеШћг*, жепп 51'е сЈагап сНе та§уап'5сће Мић1е тсћт уегћтсЈеН ћапе,

\уе1сће беК с!ет Ј. 1867. ги шгкеп ће§апп. 2иег51 сИе ОетеЈпс1еуегаа1шп§,

сЈапп аћег аисћ сПе 5сћи1е 5тс1 т тајЈуапбсће НапсЈе ићег8е§ап§еп ; ћјегаи!

\уигс1е ет Ктс1ег§агтеп тк та^уапбсћеп 1.ећгеппеп §е§гипс1ет. №сћ киггег

2еИ геј§те 5Јсћ Зег ЕгЈоћЈ: јт ОогГе, \уо кет етћшбсћег Уп^аг аиШпћЈаг

\уаг, ћат тап 1'т Ј. 1910 19"03°/0 табуапсћ зргесћепсЈе Виктег копбШЈП.

Јетгт аћег, пасћ с1ег 1'т Ј. 1918 бШг^ешшЈепеп Ве!хешп§ ипс! УегеЈ-

ш'§ип§ с1ег 5ис151ауеп, јз! сПе АгћеН сПебег Кетогте уоИкоттеп 1аћпи*е1еј*1

ипс1 тт"о1§ес1е55еп ћаћеп сПе шсћтта^уапбсћеп Е1етепте тгеје Ваћп ги јћгег

етшзсћеп Ептшск1ип§ егћакеп.

Ог. К18(о Јегегшс.


